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    – Каква лудост– каза той, докато тя сядаше на мястото си– те накара да откажеш кралски подкуп под формата на бижута? Дадох ти избор, за Бога! Изпратих най-доброто, което може да се намери във Венеция. Моля те, кажи ми как нараних деликатните ти чувства с такъв щедър жест на уважение.


    Джулия въздъхна вътрешно. Как можеше да му обясни? За всяка жена щеше да бъде лудост да откаже подобен подарък– особено за такава, която в замяна предлага удоволствие и разтуха.


    – Бижутата бяха изящни, Колтън…


    – Ник– поправи я той.


    – Много добре, Ник. Нито изборът ти, нито жестът ме обидиха. Но ние едва се познаваме и такава щедрост със сигурност ще наруши крехкия баланс на взаимоотношенията ни.


    Той премигна.


    – Чух всяка дума и пак не мога да схвана смисъла. В случай, че не си разбрала, аз имам намерение точно да наруша равновесието в нашите отношения.– Издиша шумно и скръсти ръце на гърди като сърдито малко момченце, което не е получило своето.– Кълна се, ти ме озадачаваш на всяка стъпка. В един момент изказваш съгласие, в следващия ми отказваш. По-лоша си и от девица, която преследва пари.


    Очевидно имаше намерение да се пошегува, затова тя се засмя, макар и забележката му да я бе жегнала. Не беше чак толкова далеч от истината.


    – Говориш глупости, Ник.– Джулия си наля още чай.– Със сигурност не съм девица и не преследвам богатството ти. Няма нужда да ме впечатляваш с разточителни подаръци. Вкусът ми е… съвсем обикновен.


    – Все още не съм срещал жена с евтин вкус.


    Тя се наведе напред, за да напълни бавно чашата му, и му позволи дълъг поглед към горната част на гърдите ù, които сякаш щяха да се изсипят от деколтето на роклята ù. Когато върна чайника на подноса, със задоволство видя, че очите му са потъмнели.


    – Може би си срещнал жена като за теб, Ник.– Взе чашата си и седна отново на дивана.


    Той я дари със знойна полуусмивка, от която дъхът ù заседна в гърлото.


    – Може би, Джулиет.– Ник също се отпусна и протегна напред и кръстоса дългите си, обути в ботуши крака.– Изненадах се, като те заварих да забавляваш Лансфорд. В такъв случай, ще бъде ли той още един от приятелите ти?


    Тя едва успя да потисне потръпването си.


    – Не. Лорд Лансфорд е добър човек, но не е за мен.


    – Очакваш ли и други посетители този следобед?


    Веждите ù се спуснаха ниско над очите в знак на смущение и тя остави чашата си в чинийката.


    – Не. Защо?


    – Защото мисля да заключа вратата, да дойда на дивана и да те целуна така, че да си изгубиш ума. Да си кажа правичката, не мисля почти за нищо друго, откакто съм влязъл в стаята.


    Тя го гледаше хипнотизирана как внимателно оставя чашата си на масата. Той стана от стола с лекота и грация и се премести на дивана. Едрото му стройно тяло бе съвсем близо до нейното. Вдигна ръка и погали бузата ù с кокалчетата на ръката си в нежна като шепот ласка, след това усука един червен кичур около пръста си.


    Лекият допир причини тръпка, която се спусна по гръбнака ù. Дишането ù стана накъсано и учестено и тя се уплаши, че Ник ще усети безпокойството ù. Само че не можеше да потисне нервността си. Двамата бяха сами в това тясно пространство, топлината на тялото му я заливаше и замайваше. И макар че се представяше за жена с опит, тя беше девствена.


    Факт, който Ник не подозираше.


    Трябваше да запази контрол и да продължи да изпълнява ролята си… да пофлиртува още малко с него. Навлажни долната си устна, като плъзна език от единия до другия ù край.


    – Трябва да те предупредя. Много е трудно да бъда завладяна.


    Погледът му остана дълго прикован в устната ù.


    – Предпочитам предизвикателствата. И тъй като си финансово осигурена, имам намерение да те съблазня по… други начини.


    Прокара бавно пръст по голата ù ръка и кожата ù настръхваше там, където беше докосвана. Той стигна до дланта ù, взе я и я обърна, после се наведе и допря топлите си устни от вътрешната страна. Продължи, без да бърза, да обсипва с нежни целувки дланта ù. Сърцето на Джулия блъскаше в гърдите, вътрешностите ù бяха омекнали.


    Така ли планираше да я съблазни? Ако да, то определено успяваше. Тя преглътна и се опита да запази спокойс­твие.


    – Планираш да ми дадеш няколко урока по поквареност, нали?


    – Трябва да се покажа достоен за името си– прошепна той и погледът му се сля с нейния, докато устните му се плъзгаха по чувствителната кожа от вътрешната страна на китката ù.


    Той се отдръпна, но продължи да държи ръката ù, пръс­тите им бяха преплетени.


    – Откривам, че съм любопитен по отношение на теб, Джулиет. Никога не съм виждал Уинчестър така омагьосан от жена. Поне не и преди да напусна Лондон. А и историите, които се носят за теб, са диви и фантастични, едва ли не като измислени. После те срещам и около теб витае атмосфера на невинност, която е невероятно примамлива.


    Джулия ококори очи, но преди да е успяла да отговори, той продължи:


    – Чувствам се… привлечен от теб така, както никога досега от нито една жена. Заинтригуван съм.


    Господи, съпругът ù можеше да бъде и очарователен. Тя се опитваше да запази настроението си весело и безгрижно, въпреки че езикът ù сякаш бе надебелял от желание.


    – Заинтригуван? А аз се надявах да бъдеш заинтересуван. Или, още по-добре, увлечен.


    – О, аз съм всичките тези неща.– Отново погали нежно с кокалчетата си бузата ù.– Приятелството ни няма да ти причини неприятности с Уинчестър, нали?


    – Никой не ме притежава. Мога да си позволя лукса сама да контролирам съдбата си. Двамата с лорд Уинчестър не възразяваме другият да има много… приятели.


    – В такъв случай, той е по-склонен да проявява разбиране от мен.– Ник се наведе напред, устните му бяха опасно близо до нейните.– Защото откривам, че те искам цялата за себе си.


    Херцогът съедини устните си с нейните, нежно и сладко, сякаш я вкусваше. Тя се отпусна и започна да го целува в отговор и той се усмихна, без да откъсва устни от нейните. Ръцете му се плъзнаха в косата ù и задържаха главата ù, а целувката му стана по-дълбока. Макар че вътрешностите ù тръпнеха– господи, първата ù истинска целувка!– тя трябваше да бъде смела, за да убеди Ник, че е опитна куртизанка. Ако се поколебаеше или покажеше срамежливост, планът ù щеше да се провали.


    Тя вдигна ръце към раменете му и се притисна в него, гърдите ù се допряха до неговите. Разтвори леко устни и той веднага се възползва, обви ръце около нея и греховно плъзна език в устата ù.


    Беше великолепно. Дива и все пак ловко контролирана, целувката бе повече от всичко, което някога си бе представяла. Гърдите ù се издуха, зърната ù се втвърдиха под материята на роклята и пламнаха при допира до твърдите му гърди. Дъхът им се смеси, докато езиците им продължаваха дуета си и вкусът му– на чай и подправки– заплашваше да я завладее. Беше прекалено много и все пак не бе достатъчно. Преди да е успяла да го потисне, от устните ù се изтръгна стон.


    – Мили Боже! По-вкусна си отколкото си представях– прошепна той. Устните му отново се спуснаха над нейните и я завладяха с неподправена страст и брутално чувство за собственост. Езикът му обходи вътрешността на устата ù, галеше и изкушаваше. И двамата дишаха учестено и накъсано в смълчаната стая, а целувката продължаваше и продължаваше.


    Пърл ù беше обяснила в най-пълни подробности какво се случва между мъжа и жената. Но имаше огромна разлика между знанието и опита. Джулия не знаеше, че сърцето ù ще бие с такава заслепяваща болезненост. Че плътта между краката ù ще пулсира и боли с непознато досега отчаяние. Тялото ù се извиваше неспокойно до неговото в търсене на още, надявайки се да утоли силната жажда.


    ...


    

  


  
    Продължете да четете, за да надникнете в „Графинята блудница“...


    


    Дебютът на лейди Маги Хокинс е нещо, което тя предпочита да забрави– както и първия си брак. Днес тя е политически карикатурист и е нова жена. Напълно съвременна жена. До момента, в който публиката ù не решава, че е мъж…


    


    ФАКТ: Маги рисува под мъжки псевдоним и е известна като Лемарк. Любимият ù (му!) обект за присмех: Саймън Барет, граф Уинчестър. Той е изгряваща звезда в парламента и бивш верен приятел и любим на Маги. Повярвал на клюка, която я огорчава и до ден днешен.


    


    ИЗМИСЛИЦА: Маги е наполовина ирландка и блудница, която е съблазнила най-добрия приятел на съпруга си в навечерието на сватбата им. От нея трябва да се страхуват, но и да я мразят, тъй като би повдигнала полите си за всичко, което носи панталони.


    


    Все още съкрушена от предателството на Саймън, Маги няма намерение да позволи на обществото също да я съкруши. Всъщност рисунките на Лемарк превръщат Саймън в посмешище… но сега изглежда, че Маги може би е сгрешила за случилото се преди толкова години и че оттогава той тайно копнее за нея… Възможно ли е сърцето да е по-могъщо и от писалката, и от меча?


    


    Пролет, 1891, Лондон


    


    В момента, в който тя стъпи на най-горното стъпало, в балната зала се възцари тишина.


    Преди лейди Маргарет Нийли да е имала възможността да коментира тази странна реакция, майка ù започна да я дърпа надолу по стълбите. Едва тогава ù стана ясна очакващата я съдба– начинът, по който всички избягваха погледа ù, шепотът, който се носеше в стаята, танцьорите, спрели танца си насред движението.


    И тя веднага разбра, че те знаеха.


    Те знаеха.


    Някак си въпреки старателните ù усилия, клюките за случилото се предишната нощ се бяха разнесли. На сутрешните визити, на езда в Хайд Парк, на разходки по Ротън Роу, обществото бе разпространило мълвата навред.


    Тъй като по-малката сестра на Маги бе болна днес, майка им не искаше да направи редовните си визити. Изпитала облекчение, Маги бе прекарала времето в рисуване, благодарна, че нямаха посетители. Сега ù стана ясно защо.


    Не съм направила нищо нередно, ù се искаше да изкрещи. Всъщност бе положила огромни усилия по време на дебюта си да изглежда възпитано английско момиче. С черната коса и с огнения темперамент на ирландския си баща това бе постоянна борба. Тя нито изглеждаше, нито се държеше като останалите момичета и на обществото, изглежда, му харесваше да ù приписва ролята на натрапница, въпреки че бе прекарала по-голямата част от живота си в Лондон.


    – Защо всички млъкнаха?– изсъска майка ù в ухото ù.– Какво си направила, Маргарет?


    Разбира се, че майка ù ще долови безпокойството. Също така не бе изненадващо, че ще обвини нея за това. Но Маги не можеше да отговори. В гърлото ù бе заседнала буца и дори да диша, бе предизвикателство.


    Бягай, крещеше ù разумът. Просто избягай и се преструвай, че цялата онази вечер никога не се е случвала. Но тя не бе сторила нищо нередно. Със сигурност все някой щеше да ù повярва. Трябваше само да обясни какво бе станало в градината на Локхийд.


    Вирна брадичка и продължи да слиза към проблясващата светлина на свещите. Твърдоглавието отдавна беше недостатък на характера ù… или поне така казваха всички. Майка ù се оплакваше, че Маги продължава да спори дълго след като спорът вече е разрешен. Така че нямаше да подвие опашка и да избяга, макар че стомахът ù бе станал на възел. Не, щеше да се изправи лице в лице с тях, пък дори и само за да докаже, че може да го направи.


    Като стигнаха подножието на стъпалата, тишината бе оглушителна. Домакините им не се спуснаха да ги посрещнат. Нито един от малкото ù приятели не се втурна към нея, за да сподели някоя новина или да ù направи комплимент за роклята. Нито един младеж не дойде да ù предложи да ù е кавалер за някой от танците.


    Не, тълпата се отдръпна назад, сякаш бе влязъл див звяр и всеки момент можеше да настъпи неразбория.


    – Ела– заповяда ù майка ù и я хвана за лакътя.– Да се върнем у дома.


    – Не– прошепна Маги категорично. Случилото се не бе по нейна вина и тя нямаше да позволи на никого да я тормози. Все някой щеше да ù повярва…


    Размазано петно синя коприна доби очертанията на зачервената лейди Амелия.


    – Не мога да повярвам, че си толкова глупава да покажеш лицето си– изсъска момичето.


    Маги изправи рамене и погледът ù се съсредоточи върху приятелката ù.


    – Каквото и да си чула…


    – Той ми каза. Мислеше ли, че няма да ми каже? Годеникът ми ми каза за твоята… похотливост, Маргарет. Опитала си се да го откраднеш от мен, но не си успяла.


    Цялата стая сега жадно наблюдаваше и слушаше разговора. Дори оркестърът не свиреше.


    – Амелия, защо да…


    – Винаги си завиждала. Имах три предложения този сезон, а ти нито едно. Не е изненада, че си се опитала да откраднеш мистър Девънпорт за себе си.– Наследникът на виконт Кранфорд, мистър Девънпорт, бе смятан от всички за най-добрата партия в Лондон. Той бе предложил на Амелия преди повече от месец и Маги бе доволна заради нея.


    И така, Маги не обърна внимание на възклицанието на майка си и не откъсна поглед от Амелия.


    – Грешиш.


    – Амелия– появи се лейди Роклънд и дръпна дъщеря си за ръката,– веднага ела с мен. Ще съсипеш репутацията си дори само като говориш с тази…– Тя не довърши, не изрече омразната дума, преди да се отдалечи, обзета от очевидно отвращение. Но Маги можеше добре да си представи какво беше на езика на лейди Роклънд.


    Курва. Блудница. Проститутка.


    Такава ли бе в техните очи? Изглеждаше невероятно, особено след като мистър Девънпорт бе излъгал. Маги се бе съгласила да се срещне с него, за да обсъдят Амелия, както бе казал. Но като навлязоха в градините, стана очевидно, че младият мъж има нещо друго наум. Беше я сграбчил и бе опитал да я дръпне към себе си и да я целуне. Беше скъсал роклята ù. Маги му бе нанесла удар по единственото място, което имаше значение при мъжете, и той я бе пуснал. Беше забързала обратно към къщата, а двойката, пристигнала на терасата, очевидно си бе направила свои си заключения относно раздърпания ù външен вид.


    Мистър Девънпорт я бе изиграл. Беше се опитал да я съблазни. След това бе утежнил греха си, като бе излъгал Амелия, едно от малкото момичета, с които Маги се бе сприятелила. Несправедливостта я разкъсваше. Нима никой не се интересуваше от истината?


    Огледа всички в стаята и омразата, с която ù отвърнаха, ù даде да разбере, че истината няма никакво значение. Обществото вече я бе осъдило. Искаше ù се да крещи от тази несправедливост. Никой ли нямаше да ù помогне? Със сигурност някое от другите неомъжени млади момичета или мъжът, за когото мислеше…


    Завладяна от съвсем не леко отчаяние, обходи стаята с поглед. Този път търсеше висок русокос мъж. Той бе сигурният ù пристан през този сезон, единственият, който наистина я познаваше и който щеше да ù повярва, че никога не би направила нещо толкова безразсъдно. Вероятно вече бе чул какво се е случило. Защо тогава Саймън не бе излязъл напред да я защити?


    Ето го, в задната част на балната зала. Погледът ù срещна този на блестящите му сини очи, които познаваше толкова добре. Поглед, който бе искрял сведен към нея повече нощи, отколкото можеше да преброи. Сега обаче очите му не искряха, бяха унили и напълно лишени от каквото и да е чувство. Бузите ù бавно поруменяха, като че ли бе… ядосана или може би смутена, в което нямаше никакъв смисъл.


    Стисна здраво облечените си в ръкавици ръце в мълчалива молба да излезе напред и да я спаси. Но той не пристъпи към стълбите. Без да извърне очи, вдигна чашата си с шампанско и я пресуши.


    Когато Саймън се раздвижи, в нея разцъфна надежда, но само за да бъде потушена, когато осъзна какво става. Той ù бе обърнал гръб.


    Саймън се бе отвърнал от нея.


    Никой не помръдна. Никой не проговори. Като че ли всички чакаха да видят какво ще направи тя. В гърдите на Маги се надигна истерия и колосална тежест смачка дробовете ù.


    Мили Боже. Какво щеше да стане с нея? 
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